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Allegato 
alla Relazione finale del Lead partner
Note sulla compilazione: 
L'allegato si riferisce all'intero periodo di attuazione del progetto. Compilare i campi proposti utilizzando il linguaggio comune, comprensibile al pubblico in generale, senza l'utilizzo di termini altamente tecnici o amministrativi. Nell'inserimento dei dati considerare come parametro le attività e i risultati del progetto nel suo insieme, non quelli del singolo partner. In diverse sezioni è indicato un numero massimo di caratteri (spazi inclusi) da utilizzare per la compilazione. 
DATI SUL PROGETTO E SUL LEAD PARTNER
	Lead Partner
	(inserire la denominazione ufficiale)

	Indirizzo del Lead Partner
	(inserire la sede legale)

	Codice fiscale
	(inserire il codice)

	Partita IVA
	(inserire la partita IVA)

	Denominazione del progetto in lingua italiana
	(inserire il titolo)

	… in lingua slovena
	(inserire il titolo)

	… in lingua inglese
	(inserire il titolo)

	Acronimo del progetto
	(inserire l’acronimo)

	Codice del progetto
	(inserire il codice)

	Numero del Contratto di concessione del Finanziamento (FESR)
	(inserire il numero)


Ulteriori dati riguardanti il progetto ed il partenariato
	Bando pubblico
	(inserire 01/2009 o 02/2009 o 03/2011) 

	Asse prioritario
	(inserire 1 o 2 o 3)

	Data inizio progetto
	(inserire la data – come da Contratto di concessione del finanziamento – nel seguente formato DD/MM/AAAA)

	Data fine progetto
	(inserire la data – come da Contratto di concessione del finanziamento e successive integrazioni – nel seguente formato DD/MM/AAAA)

	Costo totale del progetto
	(inserire il totale ammesso a finanziamento come da Contratto di concessione del finanziamento e  successive integrazioni)

	Cofinanziamento FESR
	(inserire la quota di cofinanziamento FESR come da Contratto di concessione del finanziamento e successive integrazioni)

	Sito web del progetto
	(inserire il link alla pagina web del progetto)


Partenariato 
	PP1
	(inserire la denominazione ufficiale)
	(provenienza a livello NUTS3)

	PP2
	(inserire la denominazione ufficiale)
	(provenienza a livello NUTS3)

	PP3
	(inserire la denominazione ufficiale)
	(provenienza a livello NUTS3)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	PPn
	(inserire la denominazione ufficiale)
	(provenienza a livello NUTS3)


1. SINTESI DEL PROGETTO 
Stilare una breve sintesi sull’attuazione del progetto in lingua italiana, slovena e inglese. Per ciascuna lingua si prega di non superare i 2000 caratteri (spazi inclusi). 
La descrizione sarà successivamente utilizzata dalle Strutture del Programma anche ai fini della divulgazione delle attività e dei risultati raggiunti dai progetti, pertanto si raccomanda l’utilizzo di un linguaggio comprensibile al pubblico in generale.
ITALIANO 
	a. Contesto del progetto e obiettivi – descrivere gli obiettivi più importanti e la rilevanza/importanza delle tematiche trattate dal progetto;

b. Risultati raggiunti - elenco dei più importanti outputs (attrezzatura, investimenti, cooperazione o rete creata – vedi anche sezione 1.2 del presente Allegato) e dei risultati;
c. L’importanza del partenariato e il valore aggiunto che ha portato il partenariato all’area transfrontaliera

d. Sostenibilità dei risultati e continuazione delle attività o/e potenziali aree di trasferimento di buone prassi.
Max 2000 caratteri


SLOVENO 
	Max 2000 caratteri


INGLESE 
	Max 2000 caratteri



1.1 Riepilogo dell’impatto e dei risultati conseguiti 
La tabella sotto riportata rappresenta gli impatti e i risultati conseguiti dall’inizio alla fine del progetto. Pertanto inserire nella prima colonna della tabella le realizzazioni e i risultati attesi come erano stati indicati nella Scheda progettuale (sezione B.5), allegata al Contratto di concessione del Finanziamento inizialmente stipulato (singolarmente per ogni riga). 
Compilare la tabella con la percentuale finale di conseguimento del risultato, motivando sinteticamente nella colonna “Note” i casi non pienamente conseguiti. Ulteriori dettagli saranno richiesti successivamente (vedi punto 1.1.1).

Se il risultato atteso o le realizzazioni previste non sono state pienamente conseguite, e sono state oggetto di modifiche comunicate dall’Autorità di Gestione, indicare nelle “Note” anche gli estremi della lettera d’approvazione della modifica. 

	Risultato atteso / Realizzazione prevista
	Pienamente conseguito
	Conseguito almeno al 80%
	Conseguito meno del 80%
	Totalmente non conseguito
	Note

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


1.1.1 Nel caso in cui l’impatto previsto e alcuni risultati non siano stati raggiunti, è necessario dettagliare i motivi. Indicare inoltre l’influenza sugli obiettivi del progetto e quali azioni sono state intraprese. 
	Max 1000 caratteri


1.2 Risultati e realizzazioni conseguiti 
Inserire nella prima colonna i più importanti risultati e realizzazioni conseguite dal progetto per tipologia (si veda gli esempi inseriti). Nella seconda colonna inserire il numero di risultati e realizzazioni, una breve descrizione di quanto conseguito (colonna 3) e i relativi destinatari/fruitori di tali risultati/realizzazioni (colonna 4). Nella colonna 5 descrivere l’impatto ottenuto e infine nella colonna 6 indicare il materiale trasmesso a comprova (si veda la nota sotto la tabella).    
	1. Risultato / Realizzazioni conseguito

	2. N. di realizzazioni e di risultati conseguito 

	3. Breve descrizione delle realizzazioni e dei risultati conseguiti

	4. Destinatari delle realizzazioni e dei risultati conseguiti

	5. Impatto delle realizzazioni e dei risultati conseguiti nell’area di intervento del progetto
	6. Materiale a comprova delle realizzazioni e dei risultati conseguiti (Foto / Video / Link)*

	Es. Realizzazione infrastruttura 
	
	(descrizione realizzazione) 
	
	
	

	Es. Acquisto attrezzatura
	
	(tipologia attrezzature)
	
	
	

	Es. Realizzazione ricerca / visita studio
	
	(titolo e/o luogo ricerche/visita)
	
	
	

	Es. Pubblicazione scientifica
	
	(titolo e tiratura)
	
	
	

	Es. Pubblicazione divulgativa
	
	(titolo e tiratura)
	
	
	

	Es. Materiale promozionale
	
	(tipologia materiale)
	
	
	


*Inserire nell’ultima colonna la tipologia di materiale trasmesso a comprova dei risultati e delle realizzazioni conseguiti, indicando foto, video e gli eventuali collegamenti agli siti web. Tale materiale deve essere obbligatoriamente allegato e trasmesso su DVD o chiavette USB con il presente Allegato. 
Inoltre, qualora non ancora trasmesse vanno allegato anche le cinque copie delle pubblicazioni, CD, DVD e altri prodotti analoghi, come previsto dal Contratto di concessione del Finanziamento (art. 12, comma 4).

Nel caso in cui nell'ambito del progetto sono stati realizzati degli studi, indicate nella prima colonna il partner progettuale che ha predisposto lo studio (LP, PP1, PP2, ecc.). Nella seconda colonna inserite l’autore dello studio e in seguito inserite il titolo (colonna 3), il settore (colonna 4) e la lingua nella quale è stato redatto (colonna 5). Nella colonna 6 inserite il risultato conseguito (risultati parziali, punti di partenza per i risultati finali, ecc.) e i possibili utilizzi dello studio. Nella colonna 7, infine, indicate la disponibilità dello studio (sito web, versione elettronica o cartacea, documento pubblico o interno, ecc.).
	1. Beneficiario
	2. Autori
	3. Titolo
	4. Settore
	5. Lingua
	6. Risultato / Utilizzo
	7. Disponibilità

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


1.2.1 Indicare l’entità maggiore dell’impatto che hanno avuto i risultati e le realizzazioni sopra descritte (indicare una sola opzione):

	A livello di organizzazioni del partenariato
	

	A livello delle aree NUTS3 di provenienza dei partner
	

	L'intera Area Programma
	

	I due Stati coinvolti nel Programma
	

	Anche altri Stati Membri EU
	

	Non è possibile definire
	


1.2.2 Descrivere almeno un approccio o risultato innovativo del progetto che ha contribuito al miglioramento della qualità di vita nell'Area Programma:
	Max 750 caratteri


1.2.3 Indicare gli aspetti ovvero le esperienze più positive evidenziate nel corso dell'attuazione del progetto da considerare come buone prassi:
	Max 750 caratteri


1.2.4 Indicare gli aspetti ovvero le esperienze più negative nel corso dell'attuazione del progetto e gli errori da non ripetersi:
	Max 750 caratteri


1.3 Impatto transfrontaliero della cooperazione 
Compilare la tabella apponendo una sola “X” nella rispettiva cella.
	
	SI
	Probabilmente SI
	Probabilmente NO
	NO

	Il progetto è stato costruito su un partenariato preesistente?
	
	
	
	

	La cooperazione è stata intensificata e allargata durante il progetto?
	
	
	
	

	La cooperazione continuerà dopo il progetto?
	
	
	
	


1.4 Ulteriore impatto della cooperazione 
Compilare la tabella apponendo una sola “X” nella rispettiva cella.

	
	SI
	Probabilmente SI
	Probabilmente NO
	NO

	È aumentata la conoscenza della cooperazione transfrontaliera e dei risultati del progetto sul territorio 
	
	
	
	

	Sono stati creati nuovi partenariati al di fuori del progetto con i quali si coopererà per futuri progetti o altre collaborazioni 
	
	
	
	

	I partner coinvolti hanno aumentato la fiducia e la conoscenza contribuendo ad una migliore cooperazione
	
	
	
	

	Tra i partner coinvolti è accresciuto lo scambio di conoscenze e informazioni
	
	
	
	

	La capacità e le competenze dei partner sono state rafforzate dal partenariato
	
	
	
	

	La cooperazione ha portato a nuove idee che hanno contribuito a soluzioni comuni migliori ed innovative
	
	
	
	

	Il partenariato ha deciso di cooperare in futuro anche senza finanziamenti comunitari 
	
	
	
	

	I risultati conseguiti congiuntamente dal partenariato sono finanziariamente più efficaci rispetto ad un investimento del singolo partner
	
	
	
	

	La mancata conoscenza dell’altra lingua ha influito negativamente sul lavoro del partenariato
	
	
	
	

	La distanza tra partner è stata superata dai sistemi informatici senza creare difficoltà a livello di cooperazione
	
	
	
	


1.4.1 Durante l’implementazione del progetto si è sviluppato un particolare strumento di gestione dello stesso? 
SI □ NO □
Se SI, descrivere brevemente:

	Max 500 caratteri


1.5 Investimenti e attrezzature 
Gli investimenti infrastrutturali e le attrezzature finanziate nell’ambito del progetto dovranno rimanere di proprietà dei beneficiari dopo la fine del progetto per almeno 5 anni dalla data di erogazione del pagamento finale.
1.5.1 Compilare la sotto indicata tabella con i dati richiesti per i progetti con costi di investimento:
	Tipologia di intervento
	Beneficiario
	Intestatario o locatario dell’infrastruttura 
	Localizzazione
	Titolo a comprova della proprietà o disponibilità* 

	(es. acquisto di un edificio)
	
	
	
	

	(es. messa in sicurezza ciclovia)
	
	
	
	


*Si fa presente che è inoltre necessario allegare il documento a comprova della proprietà / disponibilità.
1.5.2 Compilare la sotto indicata tabella indicando le attrezzature acquistate nell’ambito del progetto (escluso il materiale di consumo), il beneficiario responsabile dell’acquisto e l’eventuale fruitore finale.

	Tipologia dell’attrezzatura acquistata
	Beneficiario
	Eventuale fruitore finale (indicare anche l’atto di attribuzione del bene)

	
	
	


Si fa presente che è inoltre necessario allegare, nel caso di registrazione, l’estratto dal registro dei beni dei singoli beneficiari per l’attrezzatura acquistata con fondi del progetto. 

1.6  Sostenibilità dei risultati 
1.6.1 Indicare cosa accadrà con le realizzazioni ed i risultati conseguiti dopo la conclusione del progetto: 

	Max 500 caratteri



1.6.2 Quali sono secondo voi le difficoltà riscontrate nell’attuazione delle attività progettuali? 

	Max 500 caratteri


1.6.3 Nel prossimo periodo di programmazione intendete realizzare nuovi progetti transfrontalieri o altre attività di capitalizzazione dei risultati conseguiti? (è possibile indicare più opzioni)
Continuazione del progetto nella futura programmazione 


□

Continuazione del progetto senza finanziamenti comunitari 

□

Continuazione del progetto con allargamento del partenariato

□

Altra attività di capitalizzazione dei risultati



□

Motivare la risposta:
	Max 500 caratteri


1.7  Pari opportunità e politiche orizzontali 
1.7.1 Descrivere come il progetto ha contribuito alle pari opportunità e non discriminazione, attuando quanto descritto nella sezione C.4 della Scheda progettuale.

	Max 750 caratteri



1.8  Sviluppo sostenibile e politiche settoriali 
1.8.1 Descrivere come il progetto ha contribuito allo sviluppo sostenibile, attuando quanto descritto nella sezione C.4 della Scheda progettuale.

	Max 750 caratteri


1.8.2 Descrivere come il progetto si è concretamente inserito nel contesto delle politiche settoriali, regionali, nazionali ed europee, attuando quanto descritto nella sezione C.5 della Scheda progettuale.
	Max 750 caratteri


1.9  Informazione e pubblicità 
1.9.1 Per ogni tipologia e target individuato, quantificare gli eventi e i soggetti coinvolti che sono stati raggiunti attraverso le attività di informazione e pubblicità?

	Tipo di evento/Target
	Numero di eventi
	Totale soggetti coinvolti

	Eventi rivolti al pubblico in generale
	
	

	Rete e scambio di esperienze, inclusi gli eventi rivolti a un pubblico specifico
	
	

	Eventi di formazione 

	
	

	Altri tipi di eventi con/per altri target

	
	


1.9.2 Quanti eventi si sono svolti rispettivamente in:

	Provincia o regione statistica
	Totale
	Di cui rivolti al pubblico in generale
	Di cui rete e scambio di esperienze
	Di cui eventi formativi
	Di cui altri tipi di evento

	Trieste
	
	
	
	
	

	Gorizia
	
	
	
	
	

	Udine
	
	
	
	
	

	Pordenone
	
	
	
	
	

	Venezia
	
	
	
	
	

	Treviso
	
	
	
	
	

	Padova
	
	
	
	
	

	Rovigo
	
	
	
	
	

	Altro Veneto
	
	
	
	
	

	Ravenna
	
	
	
	
	

	Ferrara
	
	
	
	
	

	Altro Emilia-Romagna
	
	
	
	
	

	Gorenjska
	
	
	
	
	

	Goriška
	
	
	
	
	

	Obalno-kraška
	
	
	
	
	

	Notranjsko-kraška
	
	
	
	
	

	Osrednjeslovenska
	
	
	
	
	

	Altro Slovenia
	
	
	
	
	

	Altro
	
	
	
	
	


1.9.3 Rispetto del Piano di comunicazione del progetto

a. Sono stati rispettati tutti gli obiettivi posti nel Piano di comunicazione o, in alternativa, alle previsioni nella sezione B6 o B7 della Scheda progettuale? 
SI □ NO □

Se non sono stati rispettati tutti gli obiettivi posti, motivare la risposta:

	Max 500 caratteri


b. Quale attività di comunicazione ha riscontrato maggiore successo rispetto alle previsioni del Piano di comunicazione o, in alternativa, alle previsioni nella sezione B6 o B7 della Scheda progettuale?

	Max 500 caratteri


c. Quali sono state le maggiori difficoltà incontrate nell’attuazione del Piano di comunicazione o, in alternativa, alle previsioni nella sezione B6 o B7 della Scheda progettuale? 
	Max 500 caratteri


1.9.4 Nei progetti di infrastrutture per i quali il contributo complessivo all’operazione supera 500.000 EUR e l’operazione consiste nell’acquisto di un oggetto fisico, nel finanziamento di un’infrastruttura o di interventi costruttivi, è già stata apposta la targa esplicativa permanente? Si ricorda che la targa va posizionata al massimo entro 6 mesi dalla conclusione dell’operazione (art.8 del reg. CE 1828/2006).
SI □ NO □

1.9.5 a. Nel caso in cui sia stato realizzato, il sito web del progetto resterà attivo anche in seguito alla conclusione del progetto? 
SI □ NO □

b. Le pubblicazioni e i documenti realizzati nell’ambito del progetto resteranno a disposizione sul sito del progetto anche in seguito alla conclusione del progetto? 
SI □ NO □

In caso di risposta negativa a uno o ad entrambi i quesiti, indicare eventuali disponibilità alternative dei contenuti:

	Max 500 caratteri


2. ENTRATE GENERATE DAL PROGETTO
La gestione dei progetti generatori di entrate nel contesto del Programma per la cooperazione transfrontaliera Italia-Slovenia 2007-2013 è disciplinata dagli “Orientamenti per la gestione e il trattamento dei progetti generatori di entrate”.
I progetti possono generare entrate nel corso del periodo di finanziamento oppure durante  un periodo più lungo. Per progetto generatore di entrate si intende qualsiasi operazione che comporti un investimento in infrastrutture il cui utilizzo sia soggetto a tariffe direttamente a carico degli utenti o qualsiasi operazione che comporti la vendita o la locazione di terreni o immobili o qualsiasi altra fornitura di servizi contro pagamento (es. vendite, affittanze, servizi, iscrizioni/tariffe, o altre entrate analoghe). I profitti considerati entrate riducono dello stesso importo il contributo totale assegnato dal Programma.
È necessario pertanto fornire documentazione utile alla verifica dell’effettivo valore attuale dei proventi netti derivanti dall’investimento per i primi 5 anni di esercizio successivi al completamento del progetto. Tale documentazione deve essere trasmessa come Allegato 6 al presente documento.
3. INDICATORI
PROGETTI STRATEGICI

I progetti strategici compilano il documento relativo agli indicatori trasmesso separatamente dal STC e dopo averlo adeguatamente compilato, procedono a timbrarlo e firmarlo. Il documento viene successivamente trasmesso come Allegato 7 al presente documento.
PROGETTI STANDARD

Per quanto riguarda i progetti standard gli indicatori inseriti nella relazione finale del progetto (come risultante dal sistema GOLD-MIS) riflettono lo stato finale e definitivo del progetto. E’ richiesta la compilazione della dichiarazione disponibile alla fine del presente documento nella sezione Dichiarazioni. Il documento viene successivamente trasmesso come Allegato 6 al presente documento.
4. AMBITI DI GESTIONE DEL PROGRAMMA: SUGGERIMENTI 
Si prega di inserire eventuali suggerimenti sui seguenti ambiti di gestione del Programma (per ciascun ambito si prega di non superare i 500 caratteri – spazi inclusi):
	AMBITI DI GESTIONE
	EVENTUALI SUGGERIMENTI

	
	

	MODULISTICA E MANUALISTICA

	Modulistica dei bandi (linee guida, scheda progettuale, piano finanziario, …)
	

	Modulistica connessa alla stipula del Contratto di concessione del Finanziamento e del Contratto di partenariato
	

	Manualistica e modulistica relativa all’attuazione del progetto (rendicontazione, aiuti di stato, ammissibilità della spesa, modifiche, VI, …)
	

	RENDICONTAZIONE ONLINE

	Utilizzo e funzionalità del sistema
	

	Chiarezza delle schermate e delle descrizioni dei campi
	

	SITO WEB DEL PROGRAMMA 

	Chiarezza delle informazioni sugli eventi (eventi organizzati dal Programma, eventi dei progetti, altri eventi, …)
	

	Reperibilità della documentazione relativa al Programma (manuali, modulistica, …) pubblicata
	

	EVENTI

	Evento annuale (Barcolana, EC Day, …)
	

	Workshop e sessioni formative gestite dall’Autorità di Gestione e dal Segretariato Tecnico Congiunto (seminari tematici sulla manualistica e modulistica di attuazione dei progetti …)
	

	Workshop e sessioni formative a cura di esperti dei vari settori (appalti/evidenza pubblica, MEPA, …)
	

	Incontri con i LP
	

	Workshop e sessioni formative a cura della Struttura di controllo di Primo Livello
	

	CONTATTI E SUPPORTO

	Segretariato Tecnico Congiunto
	

	Info Point sloveno
	

	Referenti regionali (Regione del Veneto, Regione Emilia-Romagna)
	

	Struttura di Controllo di Primo Livello italiana
	

	Struttura di Controllo di Primo Livello slovena
	


DOCUMENTAZIONE DA ALLEGARE DA PARTE DEL LEAD PARTNER: 
Allegato 1: Materiale a comprova della realizzazione e dei risultati conseguiti (sezione 1.2)

Allegato 2: Documenti a comprova della proprietà / disponibilità degli investimenti infrastrutturali (sezione 1.5.1)

Allegato 3: Estratto dal registro dei beni dei singoli beneficiari per l’attrezzatura acquistata con fondi del progetto (sezione 1.5.2)

Allegato 4: Cinque copie delle pubblicazioni, CD, DVD e altri prodotti analoghi - come previsto dal Contratto di concessione del Finanziamento, se non già precedentemente trasmesse

Allegato 5: Dichiarazione del Lead Partner sul mantenimento del vincolo di destinazione (Dichiarazione 1)
Allegato 6: Documentazione utile alla verifica dell’effettivo valore attuale dei proventi netti derivanti dall’investimento per i primi 5 anni di esercizio successivi al completamento del progetto (sezione 2)
Allegato 7: Documento o dichiarazione del Lead Partner relativa agli indicatori (Dichiarazione 2)
Allegato 8: Dichiarazione del Lead Partner relativa al trasferimento dei fondi FESR della richiesta di rimborso finale (Dichiarazione 3)
Allegato 9: Dichiarazione del Lead Partner sulla conservazione della documentazione relativa al progetto (Dichiarazione 4)
DICHIARAZIONI DA COMPILARE DA PARTE DEL LEAD PARTNER 

DICHIARAZIONE 1 – Dichiarazione del Lead Partner sul mantenimento del vincolo di destinazione
	Dichiarazione del Lead Partner sul mantenimento del vincolo di destinazione 

(ad es. per investimenti infrastrutturali, attrezzature)
Il sottoscritto, in qualità di legale rappresentante dell’organizzazione del Lead Partner del progetto ________________ (inserire l’acronimo del progetto), consapevole delle sanzioni penali richiamate dall’art. 76 del D.P.R. n. 445 del 28 dicembre 2000 e ss. mm. e ii., in caso di dichiarazioni mendaci e di formazione o uso di atti falsi,
dichiara

ai sensi dell’art. 47 del D.P.R. n. 445/2000 e ss. mm. e ii., che i partner progettuali hanno stipulato il Contratto di Partenariato recante disposizioni in merito alla proprietà degli immobili e dell’attrezzatura acquisiti nell’ambito del progetto. Come stabilito dalle disposizioni del Contratto di concessione del Finanziamento e per il periodo fissato all’art. 57 del Regolamento (CE) n. 1083/2006, l’utilizzo dei beni indicati ai punti 1.5.1 e 1.5.2 dell’Allegato alla Relazione finale del Lead Partner non deve essere trasferito, alienato o in altro modo modificato.
Organizzazione del Lead Partner

                                                                                                        ___________________________

Nome e Cognome del Responsabile

___________________________

Funzione del Responsabile

___________________________

Luogo e data di sottoscrizione

                                                            
                               ___________________________

               Firma del responsabile                              Timbro dell'Organizzazione (se disponibile)




DICHIARAZIONE 2 – Dichiarazione del Lead Partner relativa agli indicatori (solo per progetti standard finanziarti a valere sui bandi n. 02/2009 e n. 03/2011)
	Dichiarazione del Lead Partner relativa agli indicatori
Il sottoscritto, in qualità di legale rappresentante dell’organizzazione del Lead Partner del progetto ________________ (inserire l’acronimo del progetto), consapevole delle sanzioni penali richiamate dall’art. 76 del D.P.R. n. 445 del 28 dicembre 2000 e ss. mm. e ii., in caso di dichiarazioni mendaci e di formazione o uso di atti falsi,
dichiara

ai sensi dell’art. 47 del D.P.R. n. 445/2000 e ss. mm. e ii., che gli indicatori inseriti nella relazione finale del progetto (come risultante dal sistema GOLD-MIS) riflettono lo stato finale e definitivo del progetto.

Organizzazione del Lead Partner

___________________________

Nome e Cognome del Responsabile
___________________________

Funzione del Responsabile
___________________________

Luogo e data di sottoscrizione

___________________________

               Firma del responsabile                              Timbro dell'Organizzazione (se disponibile)




DICHIARAZIONE 3 – Dichiarazione del Lead Partner relativa al trasferimento dei fondi FESR della richiesta di rimborso finale
	Dichiarazione del Lead Partner relativa al trasferimento dei fondi FESR 

della richiesta di rimborso finale 

Il sottoscritto, in qualità di legale rappresentante dell’organizzazione del Lead Partner del progetto ________________ (inserire l’acronimo del progetto), consapevole delle sanzioni penali richiamate dall’art. 76 del D.P.R. n. 445 del 28 dicembre 2000 e ss. mm. e ii., in caso di dichiarazioni mendaci e di formazione o uso di atti falsi,
dichiara

ai sensi dell’art. 47 del D.P.R. n. 445/2000 e ss. mm. e ii., che non appena trasferita ai singoli partner progettuali la rispettiva quota FESR, liquidata al Lead Partner da parte dell'Autorità di Certificazione a seguito della presentazione della richiesta di rimborso finale, si provvederà a trasmettere all'Autorità di Gestione i documenti comprovanti il trasferimento di tali fondi, come stabilito dalle disposizioni del Contratto di concessione del Finanziamento.
Organizzazione del Lead Partner

___________________________

Nome e Cognome del Responsabile
___________________________

Funzione del Responsabile
___________________________

Luogo e data di sottoscrizione

___________________________

               Firma del responsabile                              Timbro dell'Organizzazione (se disponibile)




DICHIARAZIONE 4 - Dichiarazione del Lead Partner sulla conservazione della documentazione relativa al progetto
	Dichiarazione del Lead Partner sulla conservazione 

della documentazione relativa al progetto
Il sottoscritto, in qualità di legale rappresentante dell’organizzazione del Lead Partner del progetto ________________ (inserire l’acronimo del progetto), consapevole delle sanzioni penali richiamate dall’art. 76 del D.P.R. n. 445 del 28 dicembre 2000 e ss. mm. e ii., in caso di dichiarazioni mendaci e di formazione o uso di atti falsi,
dichiara

ai sensi dell’art. 47 del D.P.R. n. 445/2000 e ss. mm. e ii., che tutta la documentazione relativa al progetto è localizzata nelle sedi dei beneficiari finali e sarà conservata fino al 31 dicembre 2021, come stabilito dalle disposizioni del Contratto di concessione del Finanziamento. 

Indicare i dati esatti relativi al luogo di conservazione della documentazione progettuale, nonché alla persona responsabile:   

Lead Partner:

Indirizzo (via, CAP):

Responsabile:

Telefono:

E-mail:

PP1:

Indirizzo (via, CAP):

Responsabile:

Telefono:

E-mail:

PP2:

Indirizzo (via, CAP):

Responsabile:

Telefono:

E-mail:

PPn:

Indirizzo (via, CAP):

Responsabile:

Telefono:

E-mail:

Organizzazione del Lead Partner

___________________________

Nome e Cognome del Responsabile
___________________________

Funzione del Responsabile
___________________________

Luogo e data di sottoscrizione

___________________________

               Firma del responsabile                              Timbro dell'Organizzazione (se disponibile)
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